

Załącznik Nr 1 do ogłoszenia o sprzedaży samochodu służbowego
Anexo No 1 ao anúncio de venda do veículo de serviço 

FORMULARZ OFERTOWY – FORMULÁRIO DE OFERTA
Oferta zakupu samochodu służbowego BMW 320i skierowana do Ataszatu Obrony przy Ambasadzie RP w Brazylii
A oferta de compra do veículo de sua propriedade BMW 320i direcionada ao Adidância Militar da República da Polônia no Brasil

1. Nazwa oferenta (imię i nazwisko lub nazwa firmy):
Nome do ofertante (nome completo ou nome da empresa):

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................

2. W przypadku firmy – imię i nazwisko oraz funkcję podpisującego:
No caso da empresa, nome completo da pessoa autorizada a assinar:

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................

3. Adres zamieszkania lub adres siedziby firmy, nr telefonu kontaktowego:
Domicílio ou endereço da sede da empresa, número de telefone de contato:

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................

4. Proponowana cena w walucie BRL liczbowo:
Oferta de preço em reais (BRL) em números:

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................

5. Proponowana cena słownie:
Oferta de preço por extenso:

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................

6. Forma płatności: przelew bankowy lub depozyt bankowy (niepotrzebne skreślić).
Forma de pagamento: transferência bancária ou depósito bancário (riscar o não aplicável).

………………………………………………………………………..………………............................

.....................................................................................................................................................



7. Niniejszym oświadczam, iż:
Declaro, pelo presente, que:

· zapoznałem/łam się ze stanem technicznym pojazdu podczas oględzin w siedzibie Ataszatu Obrony przy Ambasadzie RP w Brazylii i nie wnoszę do niego żadnych zastrzeżeń.

· tomei conhecimento das condições técnicas do veículo durante a vistoria na sede Adidância Militar da República da Polônia no Brasil e não tenho nenhuma objeção. 

· z pełną odpowiedzialnością rezygnuję z oględzin pojazdu w siedzibie Ataszatu Obrony przy Ambasadzie RP w Brazylii.

· ciente das responsabilidades desisto de fazer a vistoria do veículo na sede Adidância Militar da República da Polônia no Brasil.

       
 (niewłaściwe skreślić)       		(risque o não aplicável)





Data, miejsce	……………………………..........                              	


Czytelny podpis	…………………………….........




Data e local		..................................................				


Assinatura legível	.……………………………..........



Dla firm:			(miejsce na pieczęć firmową)




No caso da empresa:	(lugar para o carimbo da empresa)






